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(Kutomup)
CTUWIICTUYHI OCOBJINBOCTI AHITJIOMOBHOI'O
PEKJIAMHOTI'O TEKCTY
Anomayisn:  Cmammsa  npuceésiuena  OOCHIONCEHHIO  CMUNICIMUYHUX

ocobnugocmell pekiamu Ha mamepiani CY4acHUX aHelOMOBHUX MEKCMIS.
3’acosano, wo 8 aHSIOMOBHOMY pPEKIAMHOMY MEKCMI BUKOPUCTOBYIOMbCS
PIBHOMAHIMHI 3ac00U ma nputiomu 3a0si CMBOPEHHS NeBHUX CHMUNICTMUYHUX
ehekmis memorw AKUX € CHOHYKAmu NOMEHYIUHO20 NOKYNYsi 00 HpUuOOaHHs.

BIONOBIOHO20 PEKNAMOBAHO20 MOBAPY MA CIUMYIIO8AMU 30YM NPOOYKYII.

KirodoBi cnoBa: peknama, CTWIICTUYHI OCOOJMBOCTI, PEKJIAMHUM JUCKYPC,

CTHJIICTHYHI 3aCcO0M 1 mpuiioMu, Girypu 3aMillieHHs], GIrypHu CyMIIICHHS.

Ha cywyacHoMy ertami pO3BUTKY CYCHNUIBCTBA peKJiaMa € He HPOCTO
iH(boOpMaIliEl0 TPO TOBApH YU TIOCIAYTH, a BHUCTYNA€ MOTYXHOK CHCTEMOIO
KOMYHIKalii B KyJbTypi. 3 ONIAAY Ha L€, HE MOYKHAa HEJOOLIHIOBAaTH Il
BAXJIMBICTh, /K€ pEKJaMa € HEBIJ €MHOI0 YAaCTUHOI HAIIOTO JKUTTS, sKa
BIUIMBA€E Ha CYCHUIbCTBO, (hOpMYy€ HOTro MOBEIIHKY Ta CIIOHYKa€ MOTEHIIMHOTO
MOKYMIIS 0 MPUAOAHHS PEKIaMHOTO ToBapy. Peknama siBisie coOO0 yHIKaabHE
SBUINE y 3B S3KY 3 UMM IPUBEPTAE 0 cebe yBary HayKOBIIIB 3 PI3HUX raiay3ei
3HaHb. Pi3HUM acrekTaM BUBUYEHHS PEKJIAMHOTO JAUCKYPCY MPUCBSIYEHI poOOTH SIK
BITUM3HIHUX, Tak 1 3apyObkuHux miHrBIicTiB (K. JI. bome, ®. JIxedxkinc, X.
Kadranmkues, M. M. Koxtes, O. B. Mensenesa, /[. Orinsi, B. 1. Oxpimenko, C.
A. @epopeup Ta 1H.). Y TOM K€ Yac pPEKIAMHMI >KaHp HE CTOITh Ha Micli 1
MPOJIOBKYE PO3BUBATUCH Y HAWPI3HOMAHITHIMMX (opmMax Ta HampsMax, Mo 1
3YMOBJIIO€ aKTYaJIbHICTh 1 HEOOXIAHICTh MOJANBIIOI0 BUBYEHHS PEKJIAMH 3arajom

1 CTUJIICTUKH aHTJIOMOBHOT'O PEKJIAMHOIO TEKCTY 30Kpema.



MeToro cTarTi € JOCHIKEHHS CTHJIICTUYHUX OCOOJMBOCTEH pekiiaMu Ha
MaTepiayi Cy4acHUX aHIJIOMOBHUX TEKCTIB.

Pexnama (Big nart. reclamare — «TrykaTu pas-y-pa3, 3HOBY BUKJIMKATH,
MOBTOPHO BUTYKYBaTW») — IMOMYJISipU3allisl TOBAPiB, BUIOBHII 1 IOCIYT 3 METOIO
NPUBEPHYTH yBary TOKYIIiB, CIOXXKBaJiB, TIJs/1a4iB, 3aMOBHHUKIB TOIIO,
NOIIMPEHHs 1H(OopMaLli mpo Koroch ad0 MIOCH AJII CTBOPEHHS MOIYJISPHOCTI, a
TaKOXX Bi3yaJIbHA Ta 1HIIIA MEI1a-MPOAYKIlisl — IJIaKaTH, OTOJIOIICHHS, B1ICOKIIIIIH,
10 BUKOPHCTOBYIOTHCS SIK 3aci0 MPUBEpPTAaHHS yBaru MOTEHI[IMHUX CIIOKHUBAdiB
[1]. Immmmu crmoBamu, pekiiaMa — 1€ KOMIIIEKC B3a€MOIIOB’SI3aHUX IIUICH,
HAWTOJIOBHINI 3 SKUX Takl: NPHUBEPHYTH YBary TMOTEHIIHHOTO MOKYIIIIS,
MPECTaBUTH TOKYIIIO KOPUCTh Ui HBHOTO BiA NpUAOAaHHS TOBapy; HagaTH
MOKYTIII0O MOJIHMBOCTI JUIsl JOJAATKOBOIO BHUBYEHHSA TOBapy; cpopMmMyBaTu B
CIO’KMBaya MEBHUM PIBEHb 3HaAHb MPO TOBAP; CTBOPUTH 00pa3 GipMu-BUpPOOHUKA,
AKOMY MOKHa JOBIpATH; (opmyBaTH NOTpedy B LBOMY TOBapl; CIIOHYKaTH
NOTEHIIIITHOTO  TOKYyMIl 10 TOpuadaHHA camMe pPEKJIaMOBaHOTO  TOBapy;
CTHUMYJIIOBaTH 30yT TOBapy; CHPHUATH NPHUCKOPEHHIO TOBAapOOOiry; 3poOuTH
CIIO’KMBayYa MOCTIHHUM TOKYIIIIEM TOBapy; (GopMyBaHHS Aig iHIKUX QipM 00pazy
HaJIIHOTO MapTHEpa; HarajJayBaTU CIOXHUBa4eBl mpo ipmy 1 ii ToBapu [2, c. 54].
CyvacHi AOCHIAHUKHA BUOKPEMIIIOIOTh Taki (yHKUII pekiaMu: 1) iHdopmarliiiiHa —
MOIIUPEHHS y SKOMOTa OIBIIIOMY TpOCTOpi iH(OpMAIli Mpo TOBAap YU TOCIYTY,
iXHIA XapakTep, MiICI MPOJaxy TOIIO; 2) €KOHOMIYHA — CTUMYJIOBAHHS 30yTy
TOBapiB, a TAKOXK BKJIAJaHHs 1HBECTHIIIH; 3) MPOCBITHS — nepeadayvae npornaraHmy
pI3HOTO pOJYy HOBOBBEIEHb, 4) colllaJibHa — CHOpsAMOBaHa Ha (HOpPMyBaHHS
CYCIUJIbHOI CBIJIOMOCTi, MOCWJICHHS KOMYHIKATUBHUX 3B'S3KIB Yy CYCIUIBCTBI 1
MIOJIIMIIIEHHS. YMOB 1CHYBaHHS; 5) €CTeTHYHA — HaIlllJieHa Ha (OPMYBaHHS CMaKy
CIO’XKMBaviB. BHKOHYIOUM colianbHy pPOJib, pekiama iHGOpPMYye TPO HOBY abo
Kpauly NOpOAYKIIIO 1 HaBYae, SIK iI BUKOPUCTOBYBATH, JOIOMAara€e IOPIBHITH
BUpOOM 1 X OCOOJIMBOCTI, JAIOUW TOKYIIII0, BXE 1HHOPMOBAHOMY, MOXKIIHBICTH
NpUiiMaTH PILIEHHS MPO TMOKYIMKY, a TaKOX BIAJ3EPKAIIOE TEHJEHLII B MOl Ta

JIM3aiiH1 1 BHOCUTH BKJIAJl y HAIlll €CTETUYHI1 ysBJIeHHS [3, ¢. 15].



3am1s BIUIMBY Ha IIJICBIAOMICTH CITOKMBada 1 JOCATHEHHS IOCTABICHUX
e peKJIaMHUN TEKCT BUKOPUCTOBYE BCl METOAM Ta MPUHOMH, MpPUTaMaHHI
IHIIUM TekcTaMm. Tak, NIl JOCSATHEHHS Oa)KaHOTo pe3yJbTaTy peKiIaMoJaBellb
BUKOPHCTOBYE PI3HOMAHITHI CTHJIICTHYHI 3acCO0M Ta MpUHOMH. Y pEKIaMHOMY
TEKCT1 MIMPOKO BHKOPUCTOBYIOTHCS TaKl CTHJIICTUYHI 3acO0M Ta NPUHOMU SK:
¢irypu 3amimenHs (pirypu KuUIbKOCTI: TinepOosia, MeWo3uc, HiToTa; (irypu
SKOCTI: METOHIMIs, CHHEKJ0Xa, nepudpas, eBdumizm, meradopa, aHTOHOMA3IS,
nepcoHidikailisi, aneropis, IpoHis, emiTeT); @irypu cymimeHHs (Qirypu
TOTOKHOCTI: TIOPIBHSIHHSI, CHHOHIMH-3aMICHUKH, YTOYHIOIOYl CHHOHIMU; (Irypu
MPOTUJICKHOCTI:  AHTUTE3a, OKCIOMOpPOH; (Irypu HEpIBHOCTI:  rpajailis,
aHTUKIJIIMaKC, KajaamOyp, 3eBrma) [4, c. 162-163].

Mertadopa mnpeacraBisie co00r0 BTOPUHHY HOMIHAIlIIO, siKa 0a3yeThCs Ha
CXOXXOCTI (peajibHiIM 4YM BHrajgaHoi) o0’€kTa 3 THUM OO0 €KTOM Ha3Ba SKOTO
MEepeHOCUThCsl Ha 00’exkT HoMmiHamii [4, c¢. 171]. Jna umroctpamii 11bOTo
CTWJIICTUYHOTO 3ac00y MO)KHA HaBeCTH pekjamy MoposuBa: Dive into pure
pleasure [5, c. 15]. O6pa3 nmopuHaHHS y HACOJOY HACTUIBKU CHWJIBHO JII€ HA YSBY
MTOKYIIIISI, 110 MUMOBIUIBHO 00’€THY€ThCS 3 00pa30oM MOPO3HBA, 1 BXKE MOPO3UBO
CTa€ JpKepesioM 0axaHOoTro 3a/I0BOJICHHs. Takoxx MeTadopy 3yCTpiuaeMo y pekiiami
He3BUYaHUX ekcKypciit Jlongonom: The ghost bus tours [6, c. 77]. 3po3ymMuio, 10
HIIKUX TPUBHIIB TMiJA Yac EKCKypCii TYpHCTH HE 3yCTpIHYyTh, ajie o00pa3
MOTOMOIYHOTO MPOOYKYE iX YSABY 1 MOCUITIOE BIAUYTTS CTPAXy Ta 3aXOIJICHHS.

MeToHiMist SIK CTUIICTUYHHMM 3aci0, 110 BHUKOPUCTOBYETHCS B PEKIAMHHUX
TEeKCTaxX, 0a3yeTbCs Ha peaJbHOMY 3B’s3KYy 00’€KTa HOMIHAIll 3 THM 00’€KTOM,
Ha3Ba SKOTO TIEPEHOCUTHCS Ha 00’ekT HaiimeHnyBanHs [4, c. 168]. Taxe
MepeHECEHHS 3aCHOBAaHE Ha MOCTIHHOMY BHYTPIIIHHOMY UM 30BHIIIHBOMY 3B’SI3KY
npenMeTiB. Tak, y pekiiaMi eKCKypCii 10 CTapOBUHHOTO 3aMKy WaeTkes: Discover
over two thousand years of exhilarating history [6, c. 94]. 3 HaBeaeHOro
PEKIIAMHOTO TEKCTY BHIUIMBAE, IO TIOHATTS «ICTOPIsH» MEPEHOCUTHCS Ha OyIIBIIIO,
[0 CTBOPIOE B YsIBI YMTauya IUTICHUM 00pa3 MICHEBOCTI B YacOBiM peTpoCHeKIlii,

Xxoya Oy/iBJIsl JIMCHO MICTUTh B COO1 1CTOPit0, 00 BOHA € ICTOPUYHOIO IaM’ SITKOIO.



CuHeka0xa € PI3HOBUIOM METOHIMIi, IO MICTUTBCI B IEPEHOCI
HalilMEHyBaHHs, OCHOBAaHOMY Ha B3a€MO3B’SI3Ky YACTHHU 1 IIJIOT0 — YacTHHA
BUCTYTIAE SIK I[LJIE, a I[lJIe BUCTYIAE siK yactuHa [4, c¢. 168]. Tak, npukiaaoMm 1i50ro
CTHJIICTUYHOTO 3ac00y MOXe€ CIIyryBaTu pekiama BuHa: Australia’s top drop [5, c.
85]. 3po3yMuI0, 110 PEeKIAMYEThCS HE JIMIINE OJHA KpaIlisd BHHA, a B3arajal BHUHA
11€1 MapKH, OJIHAK 11€ aKIEHTY€E yBary MOKYyMIlsl Ha YHIKAIbHOCTI IPOJIYKTY.

Eniter — 11¢ c0BO 4M CIIOBOCIOJIYYEHHS, 3aBIsIKU OCOONMBIA (DyHKIIT B
TEKCT1, JIOTIOMarae CjJoBy HaOyTH HOBOTO 3HAYE€HHS ab00 CMHCIIOBOTO BIATIHKY,
MIIKPECTIOE XapaKTepHy pPHUCY, BHU3HAYAIBbHY SKICTh IMEBHOTO MpeaMeTy ado
SBUINA, 30aradyye€ MOBY HOBUM E€MOIIIMHUM CEHCOM, JIOJAa€ 1O TEKCTYy MEBHOT
MaJIbOBHUYOCTI Ta HacuueHocTi [7]. Llelt Tpon € HEOOX1THUM /JIsi ICUXOJIOTTYHOTO
BIUTUBY Ta BAXKJIWBUM €IIEMEHTOM MAaHIMYJSAIIi 3 OOKy peKIaMOIaBIs 3aiyis
YCIIIIIHOTO MPOJaXy pekiamMoBaHOi mpoaykii. Tak, y pekiami pectopadiB: We
promise to use only freshest, most tantalizing ingredients [5, c. 17] mu 6auumo
emiTeT «tantalizing», 10 O3HA4Ya€ «NPUBAOIUBUNA, CHOKYCIMBHM, TOM I10
IIPOBOKY€». XapakTEPU3yIOUH IHTPEIIEHTH CTPaB, ICH CIHITET BHKIMKAE JTOCHUThH
HE3BUYHOI acoIfialfii.

Ilepconidikamniss nonsrae y HaJUICHH] MPEJAMETIB HEKUBOTO CBITY pHUCaMH,
MpUTaMaHHUMU KUBUM icToTaM [4, c. 178]. [lepconidikanis Hajae peKIaMOBaHUM
TOBapaM BJIACHOI 1HIMBIMYAIbHOCTI, POOUTH iX KXUBUMH, 1, SK HACTIAOK, OLIBII
3pO3yMUIUMU 1 OMMKYMMU 71 oKy, Tak, y pekiami roteniB Wnerbes: Hotels
that love to say Yes! [6, c. 58]. SIx GaunMmo, HEKMBOMY IMPEAMETY HAJAETHCS
JOJIChKA 3JaTHICTh TOBOPUTH, IO JAE€ IIMPOKE YSIBJICHHS MPO MPOMOHOBAaH1 BUIAU
MOCJIYT y TOTeNIsSIX, sIKi HI B YoMy He OOMEXyIoTh CcBOix kiieHTiB. llle oaun
npukiaa nepcoHidikamii 3ycTpidaemo y pekiami BuHa: Nothing says «Happy
Holidays!» like a wine label says «Happy Holidays!» [9, c. 39]. [Ipupoano, 1o
BUHHI ApJIMYKU HE HAJJIEHI JapoOM MOBH, OJHAK BCE X CTa€ SICHO, IO CBATA
MPOUTYTh YyJI0OBO 3a YMOBH, SIKIIIO MOPsi Oy/ie BUHO peKiIaMoBaHOi Mapku. Takox
y peKjaMi KaBU MICTUThCS He3BU4YaitHa dpaza: You won'’t find our rich, aromatic

coffees in any store. Rather, they’ll find their way to you [5, c. 31]. 3 nganoro



PEKIIAMHOTO TEKCTy BHJIHO, IO KaBa HAIUISETHCS PUCAMH YKWUBOI ICTOTH, IO HE
3aJIMIIAE )KOJHUX CYMHIBIB y OaraTcTBl apoMary TOBapy, sSIKUl PEKIaMy€EThCSI.

IlopiBHSIHHSL — 1€ CTWIICTUYHHA TPHUIOM, SIKUW SIBJIsiE COOOK0 YaCTKOBE
yIo1iOHEHHS TBOX 00’ €KTIB AIMCHOCTI (YU 1X BJIACTUBOCTEM), SIKI BITHOCATHCS 10
pizHux kiaciB. Lle ctumictuuna Qirypa, sika CKIalaeTbCs 3 JBOX KOMIIOHEHTIB:
cy0’ekTa MOPIBHSAHHA 1 00’€KTa MOPIBHSAHHSA, IO 00’€/IHaHI TAKUMU CJIOBAMHU: as,
as...as, like, as though, as if, such as Ta in. [4, c. 183]. B peknami nanuit
CTWJIICTUYHUNA TPUIOM € OJHUM 3 HAWOUIbLI IIHMPOKO MPEJCTaBICHUX, aJKe BIH
JoTIoMara€e HauOUIBIT YiTKO BUT1THUM YHHOM BHJIUIMTH PEKJIaMOBaHY MapKy cepe
IHIINX TOPTOBEIBHUX Mapok. Tak, y peKjIaMHOMY TEKCTI Kpemy JuIs mKipu: For
skin as beautiful as diamonds [6, c. 37] abo y pekiami Mepexi rotemin: Sark —
where a short break feels like a long vacation [6, c. 17] ToBap 4m mociyra
YIOAIOHIOETHCSI IEBHOMY SIBUIILY, IO JOMOMAara€ po3KpUTH MOro yci mepeBaru Ta
MO3UTUBHI SIKOCTI.

OkcIOMOpPOH sBISiE  COOOK0 TOEIHAHHA TPOTWICKHHX 32 3HAUYCHHSIM
JICKCUYHUX OJIMHUIIb, B PE3YJIBTATI SKOTO BUHUKAE HOBE 3MICTOBE IMOHATTA [4, C.
189]. Lle#t cTrunicTUYHUI MPUHOM 3aCHOBAHMM HA Jii aHTOHIMIYHMX CEMAaHTHYHHUX
BJIACTUBOCTEM, 1110 1 CIIPaBJIsIE 3HAYHUM BIUIMB HA MOKYMI. Tak, y pekiiaMmi mocyay
unerscst: Hot colors. Cool cookware [10, c. 29]. IloegHanHa HACTUIBKH PI3HUX
SIBUII] CTBOPIOE CTICIIIAIBHUN CTUJIICTUYHHMN €(PEeKT, MpUBEpPTaE yBary Ta BUKJIMKAE
OaxaHHSI JII3HATHUCS, Y YOMY NTPUYHHA MOTO BHHUKHEHHS.

Otxe, mpoBeAcHE JOCHIJKEHHS JI03BOJIIE 3pOOMTH BHCHOBOK, IO B
AQHTJIOMOBHOMY PEKJIAMHOMY TEKCTI BUKOPHUCTOBYIOTHCS PI3HOMAaHITHI 3acO0M Ta
NPUAOMH 3aJUIsl CTBOPCHHS IIEBHMX CTHJIICTUYHUX €(EKTIB METOI SKHX €
CIIOHYKATH TMOTEHIIIHOTO TOKYMIIS 0 MpUI0aHHS BIAMOBIIHOTO PEKJIAMOBAHOTO
TOBapy Ta CTUMYJIIOBATH 30yT MPOIYKIIIi.

BuBuenHns  ocoOnuBocTel — mepekiady — CTHWIICTUYHO  3a0apBJIEHUX
AHTJIOMOBHUX PEKJIAMHUX TEKCTIB MOXKE CIYTyBaTH MaTepiajoM Uil MOJATBITUX

JIHTBICTUYHHUX PO3BIJOK.
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Liudmyla Voinalovych
STYLISTIC PECULIARITIES OF ENGLISH ADVERTISING

Summary: At the present stage of the development of the society, advertising is
considered to be not only just information about goods or services, but it serves as
a powerful system of communication in culture. Taking it into consideration, one
can not underestimate its importance, since advertising is an integral part of our
life, which affects the society, shapes its behavior and induces a potential buyer to
purchase an advertised item. Advertising is a unique phenomenon and that is why
it attracts the attention of scholars from various fields of science. The article
focuses on the stylistic peculiarities of advertising on the basis of modern English
texts. The study shows that in English advertising texts various expressive means
and stylistic devices are used to create certain stylistic effects whose purpose is to
induce a potential buyer to purchase the advertised product and to stimulate
product sales. In order to achieve the desired result, the advertiser widely uses a
variety of expressive means and stylistic devises such as: the figures of substitution
(figures of quantity: hyperbole, meiosis, litotes, figures of quality: metonymy,
synecdoche, paraphrasing, euphemism, metaphor, antonomasia, personification,
allegory, irony, epithet); shapes of equality (figures of identity: simile, synonyms,
substitution synonyms; figures of contrast: antithesis, oxymoron, figures of

inequality: gradation, anticlimax, pun, zeugma,).

Key words: advertising, stylistic peculiarities, advertising discourse, expressive

means and stylistic devices, figures of replacement, figures of combination.



JIrommuna BoiiHaigoBug
CTWINCTUYECKUE OCOBEHHOCTU AHIVIOA3BIYHOI' O
PEKJIAMHOI'O TEKCTA

Annomayus. Cmamovss  noceésdweHa  UCCIe008AHUIO — CIMUTUCTNUYECKUX
ocobenHocmell peKiamvl Ha Mamepuane CO8PEeMEeHHbIX AH2N0A3bIYHLIX MEKCHO8.
Ycmanosneno, umo 6 aHenoA3bIYHOM  PEKIAMHOM MeEKCme UCHOIb3VIOMCS
pasHoobpasuvie  cpedcmeéa U - npuemvl  0ai  CO30aHUs ~ ONpeOdeneHHbIX
cmuaucmudeckux — 2¢gekmos  yenvlo  KOMOpwvIX — AeuAemcs  nodOyoumv
HOMEHYUANbHO20 NOKYNAmeisi K Npuobpemenuio pekiamupyemozo moeapa u

CIMUMYIUPOBAMb CObIM NPOOYKYUU.

KiroueBbie ciioBa: pekiiama, CTUJIMCTUYECKHE OCOOCHHOCTH, PEKJIaMHBINA AUCKYPC,

CTHJIMCTHYECKHE CPEJICTBA U IPUEMBI, (DUTYpbI 3aMeIlEHUs, (PUTYpPbl COBMEILICHHUS.



